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Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol 
enthaltenen Formvorschriften wurden für heute, im 
üblichen Sitzungssaal, die Mitglieder dieses 
Gemeindeausschusses einberufen. 

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal vigente 
Codice degli Enti locali della Regione Autonoma Trentino-
Alto Adige, vennero convocati per oggi i componenti di 
questa Giunta comunale, nella solita sala delle riunioni. 

 

  

Anwesend - 

presente 

Abwesend - 

assente 

Nimmt mittels 
Fernzugang teil 

 - Prende parte in 
modalità remota 

Verena Tröger Bürgermeisterin Sindaca X   

Mag. Franziska Riedl Vize-Bürgermeisterin Vice-Sindaca  X  

Anna Elfriede Kirmaier Gemeindereferentin Assessore X   

Geom. Arnold Rieger Gemeindereferent Assessore X   

Julius Schönthaler Gemeindereferent Assessore X   

Johann Franz Thurner Gemeindereferent Assessore X   
 

Ihren Beistand leistet die amtsführende Vize-Sekretärin  Assiste la Vice-Segretaria reggente 

Dr. Manuela Schöpf 
 

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, 

Verena Tröger 
 

in der Eigenschaft als Bürgermeisterin den Vorsitz.  nella qualità di Sindaca assume la presidenza.  

Der Ausschuss behandelt folgenden La Giunta passa alla trattazione del seguente 

 

Gegenstand: Oggetto: 

Personal: Zulassung der Kandidaten zum 
öffentlichen Wettbewerb nach Titeln und 
Prüfungen zur unbefristeten Besetzung von zwei 
Stellen als qualifizierte Reiningungskraft in der II. 
Funktionsebene (Berufsbild Nr. 02), Teil- und 
Vollzeit 

Personale: Ammissione degli aspiranti al concorso 
pubblico per titoli ed esami per l’assunzione a 
tempo inderterminato di due posti di adetta/o alle 
pulizie qualificata/o nella II° qualifica funzionale 
(profilo prof.  n. 02), tempo parziale e -pieno 

 



 
Gemeindeausschussbeschluss     Nr. 92     vom 
19.03.2025 

Delibera della Giunta Comunale    n. 92     del 
19.03.2025 

  

Es wird vorausgeschickt: Viene premesso che: 

Mit Beschluss des Gemeindeausschusses Nr. 07 
vom 15.01.2025, rechtskräftig, wurde ein öffentli-
cher Wettbewerb nach Titeln und Prüfungen für 
die Besetzung von zwei freien Planstellen als quali-
fizierte Reinigungskraft II. Funktionsebene (Berufs-
bild Nr. 2), Teil- und Vollzeit, ausgeschrieben. 

Con deliberazione della Giunta comunale n. 07 del 
15/01/2025, esecutiva, é stato bandito un concor-
so pubblico per titoli ed esami per la copertura di 
due posti d'organico vacanti da adetta/o alle pulizie 
qualificata/o nel II° livello funzionale (profilo prof. n 
2), tempo parziale e pieno. 

Die Ausschreibung wurde vom 12.02.2025 bis zum 
14.03.2025 an der digitalen Amtstafel der Gemein-
de und auszugsweise im Amtsblatt der Region ver-
öffentlicht. 

Il bando è stato pubblicato all’albo comunale dal 
12/02/2025 fino al 14/03/2025 e per estratto nel 
Bollettino Ufficiale della Regione. 

Die Stellen sind den Bewerbern der deutschen 
Sprachgruppe vorbehalten. 

I posti sono riservati al gruppo linguistico tedesco. 

Innerhalb des festgesetzten Abgabetermins sind 
insgesamt Nr. 02 Ansuchen eingegangen. 

Entro il termine stabilito sono pervenute comples-
sive n. 02 domande; 

Die Verantwortliche für das Verfahren hat die Ge-
suche, sowie die beiligenden Dokumente kontrol-
liert 

La responsabile del procedimento ha riscontrato la 
domanda e le documentazioni allegate. 

Nach Einsichtnahme in die Gesuche wird bestäti-
gut, dass die Gesuche fristgerecht, vollständig und 
vorschriftsmäßig sind. 

Visto le domande viene confermato che sono per-
venute in termine e che sono complete e conformi 
alla normativa. 

Nach Einsichtnahme in die Verordnung über die 
Aufnahmeverfahren in den Dienst der Gemeinden, 
welche die Einstellung von Personal mit unbefriste-
tem Arbeitsverhältnis regelt, genehmigt mit Ge-
meinderatsbeschluss Nr. 66 vom 30.11.2015 und 
abgeändert mit Gemeinderatsbeschluss Nr. 44 vom 
30.11.2018. 

Visto il regolamento per la disciplina e le modalità 
di assunzione nel servizio dei comuni che disciplina 
l’assunzione di personale a tempo indeterminato, 
approvato con deliberazione del Consiglio comuna-
le n. 66 del 30/11/2015 e modificato con delibera-
zione del Consiglio comunale n. 44 del 30/11/2018 

Darauf hingewiesen, dass nach Maßgabe des Art. 8 
des Gemeindereglements über die Aufnahmever-
fahren in den Dienst der Gemeinden, der Gemein-
deausschuss über die Zulassung bzw. den Aus-
schluss der Kandidaten entscheiden muss. 

Dato atto che ai sensi dell’art. 8 del regolamento 
comunale per la disciplina e le modalità di assun-
zione nel servizio dei Comuni, la Giunta comunale 
deve disporre l’ammissione risp. l’esclusione degli 
aspiranti al concorso. 

Nach Einsichtnahme in die geltenden gesetzlichen 
Bestimmungen über die Gemeindeordnung, sowie 
in die Satzung der Gemeinde Laas. 

Viste le vigenti disposizioni legislative 
sull’Ordinamento dei Comuni, nonché lo statuto 
del Comune di Laces. 

Nach Einsichtnahme in die vorherigen, zustimmen-
den Gutachten laut Art. 185 und Art. 187 des R.G. 
vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F. (Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol): 

Visti i pareri preventivi favorevoli ai sensi dell'art. 
185 e dell’art. 187 della L.R. 03/05/2018, nr. 02, in 
vigore (Codice degli Enti locali della Regione Auto-
noma Trentino-Alto Adige): 

fachliches Gutachten-elektronischer Fingerab-
druck: 

parere tecnico - impronta digitale: 

QKeit0JlL9tghKNzGQ25bmMZJtae1MNXIIHiG3Z9Ld
A= 

QKeit0JlL9tghKNzGQ25bmMZJtae1MNXIIHiG3Z9Ld
A= 

buchhalterisches Gutachten - elektronischer Finger-
abdruck: 

parere contabile - impronta digitale: 

nicht erforderlich non necessario 



Es wurde Einsicht genommen in den Haushaltsvor-
anschlag 2025-2027 der Gemeinde Laas, geneh-
migt Beschluss des Gemeinderates Nr. 42 vom 
30.12.2024, rechtskräftig;  

Visto il bilancio di previsione 2025-2027 del Comu-
ne di Lasa, approvato con deliberazione del Consi-
glio comunale n. 42 del 30/12/2024, esecutiva 

Dies vorausgeschickt und in Kenntnis der Gemein-
desatzung und des geltenden Kodexes der örtli-
chen Körperschaften der Autonomen Region Tren-
tinoSüdtirol, fasst der Gemeindeausschuss ein-
stimmig mittels Abstimmung in gesetzlicher Form 
den 

Ciò premesso, e preso atto degli Statuti Comunali e 
del Codice vigente degli Enti Locali della Regione 
Autonoma Trentino Alto Adige, il Comitato Comu-
nale adotta all'unanimità con votazione in forma 
giuridica: 

B ES CH LUS S :  d e l ib e ra  

1. Gemäß Art. 12 des Einheitstextes zur Dienstord-
nung für das Gemeindepersonal werden fol-
gende Kandidaten zum öffentlichen Wettbe-
werb nach Titeln und Prüfungen für die Beset-
zung von zwei freien Planstellen als qualifizier-
tes Reinigungspersonal in der II. Funktionsebe-
ne (Berufsbild Nr. 2), Teil- und Vollzeit, zugelas-
sen: 

1. Ai sensi dell’art. 12 del Testo Unico sull’Ordina-
mento del personale comunale, i candidati sot-
to elencati vengono ammessi al concorso pub-
blico per titoli ed esami per la copertura di due 
posti d’organico vacanti quale adetto/a alle puli-
zie qulificato/a nel II° livello funzionale (profilo 
prof. n. 2), tempo parziale e tempo pieno:: 

a) Heidi Hildegard Preiss 

b) Martina Simone Verdross 

2. Es wird festgehalten, dass aus gegenständlicher 
Maßnahme keine Ausgabe zu Lasten des Haus-
haltsvoranschlages für das laufende Finanzjahr 
erwächst. 

2. Si afferma, che dal presente provvedimento non 
ne conseguono alcune spese a carico del bilan-
cio di previsione per l’esercizio finanziario cor-
rente. 

3. Diese Beschlussmaßnahme, wird mit demselben 
Abstimmungsergebnis, im Sinne des Art. 183, 
Absatz 04, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, 
i.g.F., für unverzüglich vollstreckbar erklärt. 

3. La presente deliberazione, con lo stesso esito di 
votazione, viene dichiarata immediatamente 
esecutiva ai sensi dell'art. 183, comma 04, della 
L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore. 

4. Diese Beschlussmaßnahme wird im Sinne des 
Art. 183, Absatz 02, des R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 02, i.g.F., den Fraktionssprechern des Ge-
meinderates übermittelt. 

4. La presente deliberazione viene comunicata, ai 
sensi dell'art. 183, comma 02, della vigente L.R. 
03/05/2018, n. 02, ai capigruppo consiliari. 

  

RECHTSMITTELBELEHRUNG: AUTORITÁ E TERMINE PER RICORRERE: 

Im Sinne der geltenden Bestimmungen (Art. 183, 
Absatz 05, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F.) 
kann gegen diesen Beschluss während des Zeit-
raums seiner Veröffentlichung Einwand beim Ge-
meindeausschuss erhoben und innerhalb von 60 
Tagen ab der Vollziehbarkeit beim Regionalen Ver-

waltungsgerichtshof Bozen Rekurs eingebracht wer-

den. Ab Vollziehbarkeit desselben kann weiterhin 
beim Arbeitsgericht Rekurs eingelegt werden. 

Ai sensi delle vigenti disposizioni (art. 183, comma 
05, della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore) entro il 
periodo di pubblicazione può essere presentata 
opposizione alla Giunta comunale avverso la pre-
sente deliberazione ed entro 60 giorni dall'ese-
cutività della presente può essere presentato ricor-
so al Tribunale di Giustizia Amministrativa di Bolza-
no. A far data dall’esecutività della stessa può esse-
re altresì presentato ricorso al Tribunale del Lavoro. 

 



 

 

gelesen, genehmigt und gefertigt letto, confermato e sottoscritto 
  

Die Bürgermeisterin Die amtsführende Vize-Sekretärin 
La Sindaca: La Vice-Segretaria reggente: 

   

 Verena Tröger  Dr. Manuela Schöpf 
  

 

digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale 
 

Gegenständlicher Beschluss wird am  La presente deliberazione viene pubblicata il 

 21.03.2025  

an der digitalen Amtstafel der Gemeinde für 10 
(zehn) aufeinanderfolgende Tage veröffentlicht 
und ist im Sinne des Art. 183, Absatz 04, des R.G. 
vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., unverzüglich voll-
streckbar. 

 all’albo pretorio digitale del Comune per 10 (die-
ci) giorni consecutivi e é immediatamente esecut-
iva ai sensi dell’art. 183, comma 04, della L.R. 
03.05.2018, n. 02, in vigore. 
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